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EN1

WARNING
WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, 

DO NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE 

The exclamation mark inside an equilateral triangle is 
intended to alert user of the presence of the important 
operating and maintenance (servicing) instructions in the 
literature accompanying the product.

The lightning flash with arrowhead symbol inside an 
equilateral triangle is intended to alert User of the presence 
of un-insulated “hazardous voltage” within  the product’s 
enclosure, which may be of sufficient magnitude to induce 
a risk of electric shock to persons

NOTES:
Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and the receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected
Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for assistance.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER OR BACK. 

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL

Class II equipment symbol

This symbol indicates that
the unit has a double system.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
1.	 Read these instructions. 
2.	 Keep these instructions. Heed all warnings.
3.	 Follow all instructions.
4.	 Do not use this apparatus near water. 
5.	 Clean only with dry cloth.
6.	 Do not block any ventilation openings. 
7.	 Install in accordance with the manufacturer’s instructions.
8.	 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (including amplifiers) 

that produce heat. 
9.	 Do not defeat the safety of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades with one wider than 

the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The wide blade or the third prong are 
provided for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet, consult an electrician for replacement of the 
obsolete outlet.

10.	 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, and the point 
where they exit from the apparatus.

11.	 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.
12.	 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacture, or sold with the apparatus. When 

a cart is used, use caution when moving the cart/apparatus combination to avoid injury from tip-over. Portable Cart 
Warning

13.	 Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of time.
14.	 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the apparatus has been damaged in any 

way such as power-supply cord or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, 
the apparatus has been exposed to rain or moisture does not operate normally, or has been dropped. 

15.	 The apparatus shall not be exposed to dripping or splashing and no objects filled with liquids, such as vases, shall be 
placed on the apparatus. 

16.	 The battery shall not be exposed to excessive heat such as sunshine, fire or the like. 
17.	 The MAINS plugs used as the disconnect device, which shall remain readily operable.



•	 In USB/TF mode, the icon means music is paused 
In AUX-IN / FM Mode, the icon will blink when muted 

•	 USB/TF: Turn ON when playing USB or TF card. 

•	 MIC: Turn ON when microphone is active
•	         :  Replay mode is ON 

 
 

•	 Shows “AUX" in Aux in mode.
•	 Shows “FM Frequency” in FM mode
•	 Shows “playing time” of the song in USB/TF mp3 mode.

The icon will blink when the internal battery level is low and please recharge with included charging adaptor. Or 
Blaster 10 will enter protection mode when battery is too low to operate.

1.	 Mode – Press to switch between different modes (Bluetooth-USB-TF-FM-LINE IN)
2.	 Light ON/OFF – Press to turn on/off LED light show
3.	 Repeat – Press to turn ON/OFF report mode.
4.	 Previous Song – Press to select previous song in USB/TF mp3 mode or Bluetooth mode
5.	 Play/Stop – Press to play/pause the music
6.	 Next song – Press to select previous song in USB/TF mp3 mode or Bluetooth mode
7.	 USB power input – micro USB power input  

(Please connect to USB charger with output 5V with minimum 1A or above)
8.	 Power switch
9.	 Battery Cover – compartment for internal rechargeable battery (Please DON’T open the compartment with the 

help of a technician)
10.	 Display – LED status display 
11.	 Mic input – 1/4 “ microphone jack input
12.	 Mic Volume – Turn to adjust microphone volume
13.	 Bass Volume – Turn to adjust master bass level
14.	 Mater Volume– Turn to adjust master volume level
15.	 TF Card receptacle – Insert your TF card with MP3 files
16.	 USB receptacle - Insert your USB drive with MP3 files
17.	 AUX IN – 3.5mm mini jack Line-in to connect external line-level music player

Display description

Control Panel description
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Operation: MP3 player
•	 Insert USB to the USB receptacle and Blaster 10 will play the mp3 files stored inside USB.
•	 Insert TF card to the TF receptacle and Blaster 10 will play the mp3 files stored inside TF. 

(Blaster 10 supports MP3,WMA,WAV format)
•	 Play/Pause: Press to Play / Pause current song
•	 Previous/Next Song Key: Press to nagivate Previous/Nex Song
•	 Repeat: Press to turn on/off playback repeat mode

Operation: FM mode
•	 Press mode key to switch to FM mode
•	 Play/Pause key: Press and hold for automatic searching, Press to mute and unmute
•	 Previous/Next Song Key: Press to navigate stored radio. 

Opertion: Bluetooth
Press mode button to enter Bluetooth mode, the display shows “BLUE”. Using the native controls on your 
Bluetooth device to scan for available devices and select "Blaster 10" to connect. Speaker will annouce 
"Connected" once paired successfully.
•	 Music playing: Press Play/Pause and Previous/Next Song Key to control the music
•	 Pairing mode: Press and hold “Play / Pause” Key for 5 sec to enter Pairing mode.

Operation: LED light show
•	 Light will on when power on.
•	 In any mode, it will light on when no music.
•	 In any mode, with music, LED light will jump up and down with volume high and down.
•	 In any mode, press the “Light ON/OFF” button to turn LED ON/OFF

Operation: Charging the Blaster 10
•	 Charging is needed when the battery symbol is empty and blinking, the Blaster 10 will enter low power self-

protect state, the volume will drop to 70%, please use our adapter to charge. Red light is on when charging 
and turn off when charging is completed.

•	 Note: Please charge for more than 12H for first time

Technical Index
•	 Output power:9W
•	 Frequency:90Hz-20KHz
•	 Speaker size: 4"2Ω*1
•	 S/N: ≥60dB
•	 Power voltage: USB 5V
•	 Product size: W202*H288*D125

Packing List:
•	 Unit speaker*1pcs        
•	 User manual*1pcs         
•	 USB Cable *1 pcs
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AVERTISSEMENT

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, 
DO NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE 

Le symbole de l’éclair avec une flèche dans un triangle équilatéral est destiné à 
alerter l’utilisateur de la présence de tension dangereuse dans le boitier, qui peut 
être` d’une ampleur suffisante pour induire un risque de choc électrique.
Le point d’exclamation dans un triangle équilatéral est destiné à alerter l’utilisateur de 
la présence de maintenance dans le manuel de l’utilisateur.
Remarque:
Veuillez ne pas ouvrir le couvercle arrière de l’appareil ou l’adaptateur secteur 
car l’ouverture ou le retrait des couvercles peut vous exposer à des tensions 
dangeureuses ou autres dangers, et annulera également votre garantie. Il n’y a pas 
de pièce réparable à l’intérieur de l’appareil.
Remarque:
Cet appareil numérique ne dépasse pas les limites de la classe B pour les émissions 
de bruit radio des appareils numériques comme indiqué dans le règlement sur les 
interférences radio de l’Industry Canada. Ces limites sont conçues pour fournir 
une protetion raisonnable contre les interférences nuisibles dans une installation 
résidentielle.
Remarque:
Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
Augmenter la distance entre l’équipement et le récepteur
Brancher l'équipement dans une prise sur un circuit différent de celui sur lequel le 
récepteur est branché
Consulter le revendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour assistance.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER OR BACK. 

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL

Class II equipment symbol

This symbol indicates that
the unit has a double system.

INSTRUCTIONS IMPORTANTES DE SECURITE
Lire les instructions.
Garder les instructions.
Tenir compte des avertissements.
Suivre toutes les instructions.
Ne pas utiliser l’appareil près de l’eau.
Nettoyer uniquement avec un chiffon sec.
Ne pas bloquer les ouvertures de ventilation. Installer en suivant les instructions du fabricant.
Ne pas installer près des sources de chaleurs tels que radiateur, four, ou tout autre appareil (y compris les amplificateurs) qui produit de la chaleur.
Ne pas retirer la sécurité de la prise de terre. Une fiche polarisée possède deux lames dont une est plus large que l'autre. Une prise de terre possède deux lames et 
une broche de terre. La lame large ou la troisième broche est prévues pour votre sécurité. Si la fiche fournie ne rentre pas dans votre prise, consultez un électricien 
pour faire remplacer la prise obsolète.
Ne pas piétiner ou pincer le cordon d’alimentation, en particulier au niveau des fiches, des prises et où ils sortent de l’appareil.
Utiliser uniquement les accessoires spécifiés par le fabriquant.
Utiliser uniquement avec un chariot, un trépied, une console ou une table spécifié par le fabricant, ou vendu avec l’appareil.Lorsqu’un chariot est utilisé, déplacer 
l’ensemble chariot/appareil avec prudence afin d’éviter les blessures en cas de chutes. 
Débrancher l’appareil pendant l’orage ou lorsqu’il n’est pas utilisé pendant une longue période.
Confier toutes réparations à un personnel qualifié. Une réparation est nécessaire lorsque l’appareil a été endommagé, cordon d’alimentation ou la fiche 
endommagé, liquide renversé ou objets tombés dans l’appareil, l’appareil a été exposé à la pluie ou à l’humidité, ne fonctionne pas normalement ou est tombé.
L’appareil ne doit pas être exposé à des gouttes ou à des éclaboussures et aucun objet rempli de liquide, tels que vases, ne doit être posé sur l’appareil. 
La prise secteur est utilisée comme un dispositif de déconnexion et doit rester facilement accessible.
L’appareil doit être connecté à une prise secteur avec prise de terre.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.

10.
11
12.

13.
14.

15.
16
17.
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•	 En mode USB/TF, l'icône signifie que la musique est en pause
•	 En mode Entrée auxiliaire/FM, l'icône clignote lorsque le son est coupé 

•	 USB/TF: L'icône est affiché en mode USB/TF MP3. 

•	 MIC: L'icône est affiché lorsque le micro sans fil est connecté.
•	         :  Le mode répétition est activé 

 
 

•	 « AUX » est affiché en mode Auxiliaire.
•	 « Fréquence FM » est affiché en mode FM
•	 Le « temps de lecture » du morceau est affiché en mode USB/TF MP3.

L'icône se met à clignoter lorsque le niveau de la batterie est faible, il faut alors la recharger à l’aide de l'adaptateur 
inclus. Blaster 10 passe en mode protection lorsque la batterie est trop faible pour le faire fonctionner.

1.	 Mode - Appuyez pour basculer entre les différents modes (Bluetooth/USB/TF/FM/Entrée de haut niveau)
2.	 Light - Appuyez pour allumer/éteindre la lumière LED
3.	 Repeat - Répéter - Appuyez pour activer/désactiver le mode répétition.
4.	 Morceau précédent - Appuyez pour sélectionner le morceau précédent en mode USB/TF MP3 ou Bluetooth
5.	 Lecture/Arrêt - Appuyez pour lancer/suspendre la lecture
6.	 Morceau suivant - Appuyez pour sélectionner le morceau suivant en mode USB/TF MP3 ou Bluetooth
7.	 Port d'alimentation USB - Entrée d'alimentation micro USB (pour connecter un chargeur USB avec une sortie 5V et 

minimum 1A)
8.	 Interrupteur
9.	 Couvercle du compartiment à batterie – compartiment à batterie rechargeable (faites appel à un technicien pour 

l’ouvrir)
10.	 Écran - affichage LED
11.	 Entrée micro – port d’entrée micro 1/4”
12.	 Volume micro - tournez pour régler le volume du micro
13.	 Volume des graves - tournez pour régler le niveau des graves
14.	 Volume principal - tournez pour régler le volume principal
15.	 Fente pour carte TF – pour insérer une carte TF contenant des fichiers MP3
16.	 Port USB - pour insérer une clé USB contenant des fichiers MP3
17.	 Entrée auxiliaire – mini prise 3,5 mm d’entrée haut niveau pour connecter un lecteur externe

Description de l’affichage LED

Description des commandes
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Utilisation: Lecteur MP3
•	 Insérez le connecteur USB dans le port USB pour que Blaster 10 lance la lecture des fichiers MP3 stockés 

dans la clé USB.
•	 Insérez une carte TF dans la fente TF pour que Blaster 10 lance la lecture des fichiers MP3 stockés dans la 

carte TF.
•	 (Blaster 10 reconnaît les formats MP3, WMA, WAV)
•	 Lecture/Pause: Appuyez sur pour lire/suspendre le morceau en cours
•	 Boutons de piste précédente et suivante : Appuyez sur pour écouter le morceau Précédent/Suivant
•	 Répéter : Appuyez pour activer/désactiver le mode répétition

Utilisation: Mode FM
•	 Appuyez sur le bouton « Mode » pour passer en mode FM.
•	 Bouton de lecture/pause: Maintenez appuyée la touche pour effectuer une recherche automatique, 

appuyez pour couper/rétablir le son
•	 Boutons de piste précédente et suivante : Appuyez pour parcourir les stations de radio mémorisées.

Utilisation: Bluetooth
Appuyer le bouton « Mode » pour activer le Bluetooth, l'écran affiche « BLUE ». Utilisez les commandes de votre 
appareil Bluetooth pour rechercher les appareils disponibles et sélectionnez « Blaster 10» pour le connecter. Une 
fois l'appairage réussi, le haut-parleur annonce « Connexion établie ».
•	 Lecture en cours : Appuyez pour lancer/suspendre la lecture et morceau Précédent/Suivant
•	 Mode couplage : Maintenez appuyée la touche « Lecture/Pause » pendant 5 secondes pour accéder au 

mode couplage.

Utilisation: Lumière LED
•	 L'éclairage s'allume lorsque l'appareil est sous tension.
•	 Dans tout mode, elle s'allume quand il n'y a pas de musique.
•	 Dans tout mode, avec musique, l’intensité de la lumière LED augmente et diminue en fonction du volume.
•	 Dans tout mode, appuyez sur « allumer/éteindre la lumière » pour allumer/éteindre la lumière LED.

Utilisation: Charge de Blaster 10
•	 La charge est nécessaire lorsque le symbole de la batterie vide se met à clignoter, Blaster 10 passe dans 

l'état protection automatique dû à batterie faible, le volume tombe à 70% ; il faut utiliser notre adaptateur 
pour la charge. Le témoin s'allume en rouge pendant la charge et s'éteint lorsque la charge est terminée.

•	 Remarque : Il faut charger l'appareil pendant plus de 12 heures lors de la première charge

Données techniques
•	 Puissance : 9W
•	 Fréquence : 90 Hz-20 kHz
•	 Haut-parleur : 4”2Ω x 1
•	 S/N: ≥60dB
•	 Courant entrant : USB 5V
•	 Dimensions du produit : L202*H288*P125

Contenu de l'emballage :
•	 1 x haut-parleur
•	 1 x mode d'emploi
•	 1 x Câble USB
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WAARSCHUWING

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, 
DO NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE 

Het uitroepteken binnenin een driehoek is om de gebruikers aan te geven dat er 
belangrijke reparatie en onderhoud instructies te vinden zijn. Deze kunt u vinden in 
de handleiding die bij dit product zit.
Het flash teken binnenin een driehoek geeft aan dat er een gevaarlijk voltage aan de 
binnenkant van het product zit. Deze kan gevaarlijk genoeg zijn om een stroomstoot 
te geven aan de gebruiker.
Nota:
Probeer nooit om de achterkant of de power adapter te openen omdat u zich blootstelt 
aan een gevaarlijk voltage of andere gevaren. Uw garantie zal dan ook voorbij zijn. Er 
zijn geen gebruikersvriendelijke objecten in de binnenkant.
Nota:
Dit apparaat overschrijdt niet de B Klasse limieten voor radio storingen emissies voor 
digitale apparaten als aangegeven in de Radio Interference Regulations of Industry 
Canada. Deze limieten zijn er om er voor te zorgen dat er geen schadelijke radio 
storingen worden uitgestoten in residentiële area's.
Nota:
Verander de antenne van positie.
Zet het apparaat verder van de zender af.
Sluit het apparaat aan een andere stroomtoevoer aan dan de zender.
Vraag aan uw dealer of een ervaren radio/TV technicus voor assistentie.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER OR BACK. 

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL

Class II equipment symbol

This symbol indicates that
the unit has a double system.

Belangrijke veiligheid instructies
Lees deze instructies.
Bewaar deze instructies. Let op alle waarschuwingen.
Volg deze instructies.
Gebruik dit apparaat niet dichtbij water.
Maak alleen schoon met een droge doek.
Bedek geen ventilatie openingen.
Installeer volgens de aanwijzingen van de fabrikant.
Installeer niet in de buurt van hitte bronnen zoals radiatoren, fornuizen of andere apparaten zoals speakers.
Let op het type stopcontact dat nodig is om dit product aan te sluiten. Als deze niet hetzelfde is vraag dan aan een elektricien voor hulp.
Zorg ervoor dat er niet op de stroomkabel wordt gestaan of dat deze wordt beschadigd.
Gebruik alleen officiële accessoires die door de fabrikant worden aangegeven.
Wanneer u het product beweegt deze alleen met de bijgevoegde kar bewegen om schade te voorkomen.
Sluit het apparaat af als er sprake is van onweer of als u het product niet meer gebruikt.
Laat reparaties en onderhoud alleen aan ervaren personeel over. Dit is nodig als de kabel beschadigd is, er vloeistoffen zijn gemorst of het apparaat gebroken is of 
niet meer werkt.
Geen objecten gevuld met vloeistoffen bovenop het apparaat plaatsen. 
De batterij kan niet blootgesteld worden aan vuur of veel zonlicht.
De MAINS plug wordt gebruikt om het apparaat af te sluiten.

1.
2.
3.
4.
5.
6.
7.
8.
9.
10.
11
12.
13.
14.

15.
16
17.
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•	 In USB/TF-modus; dit icoontje betekent dat de muziek is gepauzeerd
•	 In AUX-IN/FM-modus; het icoontje zal knipperen wanneer gedempt 

•	 USB/TF: Het icoontje is AAN in USB/TF/MP3-modus 

•	 MIC: Het icoontje is AAN wanneer de draadloze microfoon is verbonden.
•	         : Herhaalmodus is AAN 

 
 

•	 Toont “AUX” in modus Aux-in.
•	 Toont de “FM-frequentie” in FM-modus
•	 Toont de “afspeeltijd” van de track in USB/TF/MP3-modus.

Het icoontje zal knipperen wanneer de capaciteit van de interne accu laag is; gebruik a.u.b. de meegeleverde USB-
laadkabel om op te laden. De Blaster 10 zal anders op beveiligingmodus schakelen wanneer de accucapaciteit te laag 
is om te kunnen werken.

1.	 Modus – Indrukken om van modus te wisselen (Bluetooth-USB-TF-FM-LIJN IN)
2.	 Light AAN/UIT – Indrukken om de LED-lichtshow aan/uit te schakelen
3.	 Repeat – Indrukken om de herhaalmodus AAN/UIT te schakelen.
4.	 Vorige track – Indrukken om de vorige track te selecteren in USB/TF/MP3-modus of Bluetooth-modus
5.	 Start/Stop – Indrukken om de muziek te starten/pauzeren
6.	 Volgende track – Indrukken om de volgende track te selecteren in USB/TF/MP3-modus of Bluetooth-modus
7.	 USB-voedingsingang – micro-USB-voedingsingang (a.u.b. aansluiten op een USB-lader met uitgang 5V en minimaal 

1A of hoger)
8.	 Aan/uit-knop
9.	 Batterijklepje – compartiment voor de interne oplaadbare accu (a.u.b. NIET openen zonder hulp van een 

technicien)
10.	 Display – LED-statusweergave
11.	 Microfooningang - 1/4” microfooningang
12.	 Microfoonvolume – Draaien om het microfoonvolume aan te passen
13.	 Basvolume – Draaien om het master-basniveau aan te passen
14.	 Master-volume- Draaien om het master-volumeniveau aan te passen
15.	 TF-kaartsleuf – Steek hier uw TF-kaart met MP3-bestanden in
16.	 USB-poort – Steek hier uw USB-drive met MP3-bestanden in
17.	 AUX IN – 3,5mm mini-lijningang voor aansluiting van een externe lijn-niveau muziekspeler

Beschrijving van de LED-display

Beschrijving bedieningspaneel

	
  

	
  

	
  



Bediening: MP3-speler
•	 Steek uw USB-drive in de USB-poort en de Blaster 10 zal de MP3-bestanden afspelen die zijn opgeslagen in 

de USB-drive.
•	 Steek de TF-kaart in de TF-kaartsleuf en de Blaster 10 zal de MP3-bestanden afspelen die zijn opgeslagen in 

de TF-kaart.
•	 (De Blaster 10 ondersteunt de formaten MP3, WMA en WAV)
•	 Afspelen/Pauzeren: Indrukken om de huidige track te spelen/pauzeren
•	 Toets vorige/volgende nummer: Indrukken om de vorige/volgende track te selecteren
•	 Herhalen: Indrukken om de herhaalmodus in of uit te schakelen

Bediening: FM-modus
•	 Druk op de modustoets om de FM-modus te openen
•	 Afspelen/pauzeren: Ingedrukt houden om automatisch te zoeken, indrukken om te dempen en herstellen
•	 Toets vorige/volgende nummer: Indrukken om opgeslagen radiostations te navigeren.

Bediening: Bluetooth
Druk op de modusknop om Bluetooth-modus in te gaan. Het scherm zal “BLUE” weergeven. Gebruik de 
navigatiebedieningen op uw Bluetooth-apparaat om naar beschikbare apparatuur te zoeken en selecteer “Blaster 
10” om verbinding te maken. De luidspreker zal “Connected” laten horen zodra de paring is geslaagd.
•	 Muziek afspelen: Druk op Afspelen/Pauzeren en Vorige/Volgende Track om de muziek te bedienen
•	 Koppelingsmodus: Houd de toets “Afspelen/Pauzeren” 5 seconden ingedrukt om de paringmodus te 

openen.

Bediening: LED-lichtshow
•	 Het licht gaat aan wanneer het apparaat aan gaat.
•	 Zal oplichten in een willekeurige modus wanneer er geen muziek wordt afgespeeld.
•	 Het LED-licht zal in elke willekeurige modus met muziek omhoog en omlaag springen met volume hoog en 

laag.
•	 Druk in een willekeurige modus op de toets “Light” om de LED aan/uit te schakelen.

Bediening: De Blaster 10 opladen
•	 De accu moet worden opgeladen wanneer het batterijsymbooltje leeg is en knippert. De Blaster 10 zal op 

zelfbeveiliging wegens laag vermogen schakelen wanneer het volume verlaagt tot 70%; gebruik a.u.b. onze 
adapter om op te laden. Het rode lampje brandt tijdens het opladen en schakelt uit zodra het opladen is 
voltooid.

•	 Opmerking: Laad het product de eerste keer a.u.b. langer dan 12 uur op.

Technische inhoudsopgave
•	 Uitgangsvermogen: 9W
•	 Frequentie: 90Hz-20KHz
•	 Omvang van de luidspreker: 4”2Ω*1
•	 Signaal/ruisverhouding ≥60dB
•	 Voedingsspanning: USB 5V
•	 Omvang van het product: B202*H288*D125

Paklijst:
•	 Apparaatluidspreker *1 st
•	 Gebruikershandleiding *1 st
•	 USB-kabel *1st
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WARNUNG

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, 
DO NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE 

Das Ausrufungszeichen innerhalb des gleichschenkligen Dreiecks weist die Benutzer 
auf wichtige Anweisungen zu Bedienung und Pflege des Produkts hin

Der Blitz innerhalb des gleichschenkligen Dreiecks weist die Benutzer auf  die 
Anwesenheit nicht isolierter gefährlicher Spannung innerhalb der Hülle des Produkts. 
Diese kann stark genug sein um ein Elektroschock bei Menschen zu verursachen
ANMERKUNGEN:
Bitte versuchen Sie nicht die hintere Seite der Hülle oder das Netzteil zu öffnen.  Beim 
Öffnen der Hülle gehen Sie ein gefährliches Schockrisiko ein, und Sie können dabei 
auch den Lautsprecher beschädigen. Es befinden sich keine Einstellungsinstrumente 
für Nutzer innerhalb der Hülle. 
ANMERKUNGEN:
Dieses digitale Gerät überschreitet nicht die Grenzwerte der Klasse B für 
Funkstörungen aus digitalen Geräten, wie in den Anforderungen des RIRIC 
(Radio Interference Regulations of Industry Canada) festgelegt. Diese Grenzwerte 
wurden festgelegt um einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in 
Wohngebieten zu gewährleisten.
ANMERKUNGEN:
Orientieren Sie die Empfang Antenne.
Vergrößern Sie Trennung zwischen Gerät und der Empfänger. 
Stecken Sie das Gerät und den Empfänger an unterschiedliche Steckdosen. 
Fragen Sie Ihren Verkäufer oder einen erfahrenen Fernsehtechniker nach Rat.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER OR BACK. 

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL

Class II equipment symbol

This symbol indicates that
the unit has a double system.

Wichtige Sicherheitsanleitungen
1.	 Lesen sie diese Anleitungen.
2.	 Verstauen und behalten sie diese Anleitungen.
3.	 Beachten sie die Warnung.
4.	 Befolgen sie die Anleitungen.
5.	 Benutzen sie dieses Gerät nicht in der Nähe von Wasser.
6.	 Säubern sie das Gerät nur mit einem trockenen Tuch.
7.	 Blockieren sie keine der Belüftungsausgänge. Instalieren sie das Gerät in Übereinstimmung mit den Anleitungen des Herstellers.
8.	 Installieren sie das Gerät nicht in der Nähe von Wärmequellen (Heizung, feuer) oder anderen Geräten die Hitze produtzieren (Verstärker).
9.	 Lassen sie sich nicht von der Wahl der Steckdose verwirren. Sollte der gelieferte Stecker nicht benutzbar mit ihrer Steckdose sein, verständigen sie einen 

Elektriker damit er ihre veraltete Steckdose austauscht.
10.	 Schützen sie die Stromkabel so, dass man nicht auf sie treten kann oder sie einklemmen kann, besonders an den Steckdosen und wo sie aus dem Gerät 

herauskommen.
11.	 Benutzen sie nur Zubehör das von dem selben Hersteller hergestellt wurde.
12.	 Benutzen sie das Gerät nur mit dem Wagen, Stativ, Halterung und Tisch die vom selben Verkäufer hergestellt wurden oder mit dem Gerät kamen. Wenn 

sie einen Wagen benutzen, achten sie darauf das Gerät nicht viel zu bewegen um Beschädigung durch einen Sturz zu verhindern.Desconecte este aparato 
durante tormentas o cuando no se use durante largos periodos de tiempo.

13.	 Überlassen sie jede Wartung einem qualifizierten Servicemitarbeiter. Deje todos los arreglos a personal de servicio profesional. Reparaturen sind nötig wenn 
das Gerät auf irgendeine Weise beschädigt wurde, ein Objekt in das Gerät hineingefallen ist, einen Wasserschaden hat oder es nicht korrekt funktioniert. 

14.	 Das Gerät sollte nicht kleinen Menge von Flüssigkeiten ausgesetzt sein und es dürfen keine Objekte gefüllt mit Wasser auf ihm platziert werden.
15.	 Die Batterie darf nicht exzessiver Hitze ausgesetzt werden wie Sonne, Feuer oder ähnliches.
16.	 Die wichtigsten Absatzmärkte werden verwendet werden, um das Gerät zu trennen.
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•	 Im Modus USB/TF bedeutet dieses Symbol, dass die Wiedergabe pausiert wird.
•	 Im Modus AUX-IN/UKW blinkt dieses Symbol, wenn das Gerät stummgeschaltet wurde. 

•	 USB/TF: Dieses Symbol wird bei Wiedergabe von MP3-Dateien im Modus USB/TF(microSD) angezeigt. 

•	 MIC: Dieses Symbol wird angezeigt, wenn ein kabelloses Mikrofon angeschlossen ist.
•	         : Der Modus „Titel wiederholen“ ist eingeschaltet. 

 
 

•	 Zeigt im Modus AUX-IN „AUX“ an.
•	 Zeigt im Modus UKW die UKW-Frequenz an.
•	 Zeigt im Modus USB/TF(microSD) die Wiedergabezeit der MP3-Datei an.

Dieses Symbol blinkt, wenn der Ladestand des eingebauten Akkus niedrig ist. Bitte laden Sie den eingebauten Akku 
mit einem USB-Ladegerät auf. Der Blaster 10 schaltet sich in den Energiesparmodus, wenn der Ladestand des Akkus 
zu niedrig ist.

Anzeigen auf dem LED-Display

Beschreibung der Bedienelemente und Anschlüsse

	
  

	
  

	
  

1.	 M (Mode) - Drücken Sie diese Taste, um zwischen den verschiedenen Modi zu wechseln (Bluetooth-USB-
TF(microSD)-UKW-LINE IN).

2.	 Light - Drücken Sie dieses Taste, um die LED-Lightshow ein- oder auszuschalten.
3.	 Repeat - Diese Taste drücken, um den Modus „Titel wiederholen“ ein- oder auszuschalten.
4.	 Vorheriger Titel - Diese Taste drücken, um den vorherigen Titel im Modus USB/TF(microSD) für MP3-Wiedergabe 

oder im Bluetooth-Modus abzuspielen.
5.	 Wiedergabe/Pause - Diese Taste drücken, um die Wiedergabe zu starten oder zu unterbrechen.
6.	 Nächster Titel - Diese Taste drücken, um den nächsten Titel im Modus USB/TF(microSD) für MP3-Wiedergabe oder 

im Bluetooth-Modus abzuspielen.
7.	 USB-Stromanschluss - MicroUSB-Stromanschluss (Bitte schließen Sie ein USB-Ladegerät mit 5 V und mindestens 1 

A Ausgangsleistung an.)
8.	 Ein-/Ausschalter
9.	 Batteriefachabdeckung - Fach für den eingebauten wiederaufladbaren Akku (Bitte öffnen Sie dieses Fach nicht 

selbsttätig, sondern überlassen Sie dies einem Fachmann.)
10.	 Display - LED-Statusdisplay
11.	 Mikrofoneingang - 1/4“ Mikrofonbuchse
12.	 Mikrofonlautstärke - Drehen, um die Mikrofonlautstärke einzustellen
13.	 Basslautstärke - Drehen, um den Bass einzustellen
14.	 Masterlautstärke - Drehen, um die Masterlautstärke einzustellen
15.	 TF(microSD)-Kartenslot - Hier können Sie eine TF(microSD)-Karte mit MP3-Dateien einstecken
16.	 USB-Schnittstelle - Hier können Sie einen USB-Stick mit MP3-Dateien einstecken
17.	 AUX IN - 3,5mm-Klinkenbuchse, um ein externes Wiedergabegerät anzuschließen



Bedienung: Wiedergabe von MP3-Dateien
•	 Stecken Sie einen USB-Stick in die USB-Buchse. Der Blaster 10 gibt dann die MP3-Dateien auf dem USB-Stick wieder.
•	 Wenn Sie eine TF(microSD)-Karte in den TF(microSD)-Kartenslot einstecken, gibt der Blaster 10 die MP3-Dateien auf 

der TF(microSD)-Karte wieder.
•	 (Der Blaster 10 unterstützt Dateien im Format MP3, WMA und WAV)
•	 Wiedergabe/Pause: Drücken Sie dieses Taste, um den aktuellen Titel wiederzugeben oder die Wiedergabe zu 

unterbrechen.
•	 Vorheriger/nächster Titel: Drücken Sie diese Tasten, um den vorherigen oder nächsten Titel wiederzugeben.
•	 Titel wiederholen: Drücken Sie diese Taste, um den Modus „Titel wiederholen“ ein- oder auszuschalten.

Bedienung: UKW-Modus
•	 Drücken Sie die Taste M (Modus), um zum UKW-Modus zu wechseln.
•	 Wiedergabe/Pause: Drücken und halten Sie dieses Taste, um den automatischen Sendersuchlauf zu starten. 

Drücken Sie die Taste, um das Gerät stummzuschalten oder die Stummschaltung aufzuheben.
•	 Vorheriger/nächster Titel: Drücken Sie diese Tasten, um zwischen gespeicherten Radiosendern zu wechseln.

Bedienung: Bluetooth
Drücken Sie die Taste M (Modus), um in den Bluetooth-Modus zu wechseln. Das Display zeigt „BLUE“ an. Verwenden 
Sie die Bedientasten an Ihrem Bluetooth-Gerät, um nach verfügbaren Geräten zu suchen. Wählen Sie „Blaster 10“ aus, 
um sich mit dem Lautsprecher zu verbinden. Der Lautsprecher gibt „Connected“ wieder, wenn die Geräte erfolgreich 
gekoppelt sind.
•	 Wiedergabe von Musik Drücken Sie die Tasten „Wiedergabe/Pause“ und „Vorheriger/Nächster Titel“, um die 

Wiedergabe zu steuern.
•	 Koppelmodus: Drücken und halten Sie die Taste „Wiedergabe/Pause“ für 5 Sekunden, um in den Koppelmodus zu 

gelangen.

Bedienung: LED-Lightshow
•	 Das Licht schaltet sich gleichzeitig mit dem Gerät ein.
•	 Das Licht wird unabhängig vom Modus eingeschaltet, auch wenn keine Musik wiedergegeben wird.
•	 Bei Wiedergabe von Musik bewegt sich das Licht unabhängig vom Modus je nach Lautstärke nach oben und unten.
•	 Sie können in jedem Modus die Taste „Light“ drücken, um das LED-Licht ein- oder auszuschalten.

Bedienung: Aufladen des Blaster 10
•	 Wenn der Ladestand des Akkus niedrig ist und das Batteriesymbol anfängt zu blinken, müssen Sie das Gerät 

aufladen. Das Gerät schaltet sich in den Energiesparmodus und die Lautstärke wird auf 70 % reduziert. Verwenden 
Sie ein USB-Ladegerät, um das Gerät aufzuladen. Während des Ladevorgangs leuchtet die rote LED auf. Wenn der 
Ladevorgang abgeschlossen ist, erlischt die rote LED wieder.

•	 Hinweis: Bitte laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung mindestens 12 Stunden lang auf.

Technische Spezifikationen
•	 Ausgangsleistung: 9 W
•	 Frequenzbereich: 90 Hz - 20 kHz
•	 Größe des Lautsprechers: 4” 2Ω (x1)
•	 Rauschabstand: ≥60 dB
•	 Stromversorgung: 5 V (USB)
•	 Größe: B x H x T 205 x 290 x 125 mm

Lieferumfang
•	 Lautsprechereinheit x1
•	 Bedienungsanleitung x1
•	 USB-Kabel x1
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ADVERTENCIA

WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, 
DO NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE 

El signo de exclamación dentro de un triángulo equilátero está para alertar usuarios 
de la presencia de instrucciones importantes de operación y mantenimiento en la 
literatura acompañando al producto.
El símbolo de rayo con flecha está para alertar al usuario de la presencia de un “voltaje 
dañino” no aislado dentro del producto, que puede llegar a ser de una magnitud 
suficiente para dar un choque de corriente a una persona.
Notas:
Por favor no intente abrir la tapadera trasera o el adaptador de corriente ni abrir o 
quitar la tapadera, ya que puede ponerse en contacto con voltajes peligrosos u otros 
peligros, y también hará que se rompa su uso restringido: No hay componentes para 
el servicio del usuario en el interior.
Notas:
Este aparato digital no supera los límites de clase B de emisiones de ruido de radio, 
tal como indicado en las Regulaciones de Industria de Interferencia de radio de 
Canadá. Estos límites están diseñados para ofrecer una protección racional en contra 
de peligrosas interferencias en una instalación residencial. 

Notas:
Vuelva a orientar o mueva la antena de recepción.
Separe más la equipación del receptor.
Conecte la equipación a un enchufe diferente al que está enchufado el receptor.
Consulte el vendedor o un técnico con experiencia en radio/TV para asistencia.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER OR BACK. 

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL

Class II equipment symbol

This symbol indicates that
the unit has a double system.

Instrucciones de seguridad importantes 
1.	 Lea estas instrucciones.
2.	 Guarde estas instrucciones.
3.	 Tenga en cuenta todos los avisos.
4.	 Siga todas las instrucciones.
5.	 No use este aparato cerca del agua.
6.	 Limpie solo con un paño seco.
7.	 No bloquee ninguna salida de ventilación. Instale en concordancia con las instrucciones del fabricante.
8.	 No sitúe el dispositivo cerca de ninguna fuente de calor como calefactores, fuego u otros aparatos (incluidos amplificadores) que produzcan calor.
9.	 No se equivoque con que enchufe usar. Un enchufe polarizado tiene dos hojas, uno más ancho que el otro. Un enchufe de tierra tiene dos hojas y una clavija 

de tierra. La hoja ancha de la tercera clavija está para su seguridad. Si el enchufe proporcionado no se puede usar en su enchufe, consulte un electricista para 
reemplazar su enchufe obsoleto.

10.	 	Proteja el cable de corriente de ser pisoteado y dañado especialmente en los enchufes, y donde salen del aparato.
11.	 	Solo use accesorios especificados por el fabricante.
12.	 	Use solo con el carro, trípode, bracket, o mesa especificada por el fabricante, o vendido junto al producto. Cuando use un carro, tenga cuidado al mover el 

aparato y carro para evitar daños al caerse. Aviso de Carro Portátil.
13.	 	Desconecte este aparato durante tormentas o cuando no se use durante largos periodos de tiempo.
14.	 	Deje todos los arreglos a personal de servicio profesional. Reparaciones son necesitadas cuando el aparato ha sido dañado de cualquier manera como daño 

en el adaptador de corriente, daño de agua o si algún objeto ha caído dentro del aparato, el aparato ha sido expuesto a lluvia o humedad y no funciona de 
manera correcta, o ha caído.

15.	 	El aparato no deberá ser expuesto a pequeñas cantidades de líquidos, ni se podrá colocar ningún objeto lleno de agua por encima.
16.	 	La batería no podrá ser expuesta a calor excesiva tal como el sol, fuego o parecidos.
17.	 	Los enchufes principales serán usados para desconectar el dispositivo.
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•	 En modo USB/TF, este icono indica que la música está pausada.
•	 En modo de entrada auxiliar/FM, el icono parpadeará cuando esté en silencio. 

•	 USB/TF: El icono está encendido en modo MP3 USB/TF 

•	 MIC: El icono está encendido cuando el micrófono inalámbrico está conectado.
•	         : El modo de repetición está encendido. 

 
 

•	 Muestra “AUX” en modo de entrada auxiliar.
•	 Muestra “Frecuencia FM” en modo FM.
•	 Muestra “Tiempo de reproducción” de la canción en modo MP3 USB/TF.

El icono parpadeará cuando el nivel de la batería interna esté bajo, recárguela con el cable de carga. De lo contrario, 
el Blaster 10 entrará en el modo de protección cuando la batería esté demasiado baja para utilizarla.

Descripción de la pantalla LED

Descripción del panel de control

	
  

	
  

	
  

1.	 Mode: pulse para alternar entre diferentes modos (Bluetooth, USB, TF, FM, entrada de línea)
2.	 Encender/apagar iluminación: pulse para encender/apagar la luz LED
3.	 Repeat: pulse para encender/apagar el modo de repetición.
4.	 Canción anterior: pulse para seleccionar la canción anterior en el modo MP3 USB/TF o en modo Bluetooth
5.	 Reproducir/Detener: pulse para reproducir/pausar la música
6.	 Canción siguiente: pulse para seleccionar la canción siguiente en el modo MP3 USB/TF o en modo Bluetooth
7.	 Entrada de alimentación USB: entrada de alimentación micro USB (conecte un cargador USB con 5 V de potencia y 

mínimo 1 A o más)
8.	 Interruptor de encendido
9.	 Tapa de la batería: compartimento para la batería recargable interna (NO abra el compartimento sin ayuda de un 

técnico)
10.	 Pantalla: pantalla de estado LED
11.	 Entrada de micrófono: entrada de conector de micrófono de 1/4”
12.	 Volumen de micrófono: gírelo para ajustar el volumen de micrófono
13.	 Volumen de graves: gírelo para ajustar el nivel maestro de graves
14.	 Volumen maestro: gírelo para ajustar el nivel del volumen maestro
15.	 Ranura para tarjeta TF: inserte su tarjeta TF con archivos MP3
16.	 Puerto USB: inserte su unidad USB con archivos MP3
17.	 Entrada auxiliar: entrada de línea para mini conector de 3,5 mm para conectar un reproductor de música externo
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Funcionamiento: Reproductor MP3
•	 Inserte un USB en el puerto USB y el Blaster 10 reproducirá los archivos MP3 almacenados dentro del USB.
•	 Inserte una tarjeta TF en el puerto USB y el Blaster 10 reproducirá los archivos MP3 almacenados dentro de la TF 

(Blaster 10 es compatible con formatos MP3, WMA y WAV)
•	 Reproducir/Pausar: Pulse para reproducir/pausar la canción actual
•	 Botón canción anterior/siguiente: Pulse para pasar a la canción anterior/siguiente
•	 Repetir: Pulse para encender/apagar el modo de reproducción repetida

Funcionamiento: Modo FM
•	 Pulse el botón de modo para cambiar al modo FM
•	 Botón Reproducir/Pausar: Manténgalo pulsado para buscar automáticamente. Pulse para silenciar y desactivar el 

silencio.
•	 Botón canción anterior/siguiente: Pulse para navegar por las emisoras almacenadas.

Funcionamiento: Bluetooth
Pulse el botón de modo para entrar en modo Bluetooth y en la pantalla aparecerá “BLUE”. Utilice los controles nativos 
de su dispositivo Bluetooth para buscar los dispositivos disponibles y seleccione “Blaster 10” para conectarse. El altavoz 
anunciará “Connected” una vez esté vinculado correctamente.
•	 Reproducción de música: Pulse el botón Reproducir/Pausar y Canción anterior/siguiente para controlar la música.
•	 Modo de vinculación: Mantenga pulsado el botón “Reproducir/Pausar” durante 5 segundos para entrar en modo 

de vinculación.

Funcionamiento: Luces LED
•	 La luz se iluminará cuando esté encendido.
•	 En cualquier modo, la luz se encenderá cuando no haya música.
•	 En cualquier modo con música, la luz LED oscilará cuando el volumen suba y baje.
•	 En cualquier modo, pulse el botón “Encender/apagar iluminación” para encender/apagar el LED.

Funcionamiento: Cargar el Blaster 10
•	 Es necesario cargarlo cuando el símbolo de la batería esté vacío y parpadeando. El Blaster 10 entrará en modo de 

autoprotección con batería baja y el volumen bajará al 70. Utilice nuestro adaptador para cargarlo. La luz roja se 
encenderá cuando esté cargándose y se apagará cuando la carga se haya completado.

•	 Nota: La primera vez, cárguelo más de 12 horas.

Índice técnico
•	 Potencia de salida: 9 W
•	 Frecuencia: 90 Hz-20 KHz
•	 Tamaño del altavoz: 1 de 4” 2 Ω
•	 S/N: ≥60 dB
•	 Tensión de alimentación: USB de 5 V
•	 Dimensiones del producto: 202 x 288 x 125 (A x Al x P)

Albarán:
•	 1 altavoz
•	 1 manual del usuario
•	 1 cable USB
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ATTENZIONE
WARNING: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR SHOCK, 

DO NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO RAIN OR MOISTURE 

Il simbolo di un punto esclamativo all'interno di un 
triangolo equilatero avvisa l'utente della presenza di 
importanti istruzioni di funzionamento e manutenzione 
(riparazione) nella documentazione allegata al prodotto.
Il simbolo del lampo appuntito all'interno di un triangolo 
equilatero avvisa l'utente della presenza di correnti non 
isolate con "tensione pericolosa" all'interno della custodia 
del prodotto, che hanno intensità sufficiente a esporre le 
persone al rischio di scariche elettriche
NOTE:
Mai tentare di aprire il coperchio posteriore o 
l'alimentatore elettrico, poiché l'apertura o la rimozione 
delle coperture può esporre l'utente a tensioni elettriche 
pericolose o altri rischi; inoltre possono indicare tentativi 
di riparazione non autorizzati: L'unità non contiene 
componenti riparabili dall'utente al suo interno.
NOTE:
Il presente dispositivo digitale non supera i limiti di 
emissione radio per gli apparecchi digitali di Classe 
B, stabiliti nei Regolamenti Canadesi sulle Interferenze 
Radio nell'Industria. Tali limiti sono stati definiti per 
fornire ragionevoli livelli di protezione contro interferenze 
dannose nelle installazioni residenziali.

NOTE:
Potrebbe essere necessario riorientare o riposizionare l'antenna ricevente.
Aumentare la distanza tra il dispositivo e il ricevitore.
Collegare l'apparecchio a una presa appartenete a un circuito diverso rispetto a quello cui è collegato il 
ricevitore
Consultare il proprio rivenditore o un tecnico radio/TV qualificato per ulteriore assistenza.

CAUTION: TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR 
SHOCK, DO NOT REMOVE COVER OR BACK. 

NO USER-SERVICEABLE PARTS INSIDE. REFER 
SERVICING TO QUALIFIED PERSONNEL

Class II equipment symbol

This symbol indicates that
the unit has a double system.

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA
1.	 Leggere le presenti istruzioni. 
2.	 Conservare le presenti istruzioni. Prestare attenzione a tutte le avvertenze.
3.	 Rispettare tutte le istruzioni.
4.	 Non usare il presente apparecchio in prossimità di acqua. 
5.	 Servirsi solo di panni asciutti per la pulizia.
6.	 Non ostruire le aperture di ventilazione. 
7.	 Installare in base alle istruzioni del produttore.
8.	 Non installare l'apparecchio in prossimità di fonti di calore quali termosifoni, bocchette di mandata, stufe o altri 

dispositivi (inclusi amplificatori) che producono calore.
9.	 Non rimuovere le sicure delle spine polarizzate o con messa a terra. Una spina polarizzata è dotata di due connettori 

uno più largo dell'altro. Una spina con messa a terra è dotata dei due connettori standard più un terzo polo di messa 
a terra. Il connettore più largo e il terzo polo sono presenti per la sicurezza dell'utente e non vanno rimossi. Se la spina 
in dotazione non si adatta alla propria presa di corrente, consultare un elettricista qualificato per provvedere alla 
sostituzione della presa obsoleta.

10.	 Proteggere il cavo di alimentazione perché non sia calpestato o teso eccessivamente dalle spine, alle prese a muro o 
dalle uscite dall'apparecchio.

11.	 Usare solo dispositivi di collegamento/accessori indicati dal produttore.
12.	 Usare solo carrelli, sostegni, basi, staffe o tavoli indicati dal produttore o in dotazione con l'apparecchio. In caso di 

utilizzo di carrelli, prestare attenzione agli spostamenti del sistema carrello/apparecchio per evitare di farsi male a 
causa di ribaltamenti del sistema. Avviso sul carrello portatile	  

13.	 Disconnettere l'unità dalla presa elettrica in caso di temporali o per periodi prolungati di inutilizzo.
14.	 Per le riparazioni rivolgersi esclusivamente a personale qualificato. L'unità richiede riparazioni in caso presenti danni 

di qualunque tipo, ad esempio al cavo di alimentazione o alla spina, danni causati da versamento di liquidi o caduta di 
oggetti sull'apparecchio, esposizione dello stesso a pioggia o umidità, o ancora in caso di caduta.

15.	 L'apparecchio non deve essere esposto a sgocciolamenti o schizzi d'acqua e, allo stesso modo, non si devono 
appoggiare su di esso oggetti contenenti liquidi, ad esempio vasi.

16.	 La batteria non deve essere esposta a calore eccessivo, ad esempio alla luce solare o a fiamme libere.
17.	 Le spine elettriche usate per la disconnessione dell'apparecchio, devono essere agevolmente raggiungibili.
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•	 In modalità USB/TF, l'icona indica musica in pausa
•	 In modalità AUX-IN/FM, l'icona lampeggia quando si disinserisce l'audio 

•	 USB/TF: L'icona è accesa in modalità USB/TF mp3 

•	 MIC: L'icona è accesa quando il microfono wireless è collegato.
•	         : Modalità Ripeti ATTIVA 

 
 

•	 Indica “AUX” in modalità Aux.
•	 Indica la “Frequenza FM” in modalità FM
•	 Indica il “tempo di riproduzione” della canzone in modalità USB/TF mp3.

L'icona lampeggia quando il livello di carica della batteria interna è basso; in tal caso ricaricare con l'adattatore di 
caricamento in dotazione. Altrimenti l'unità Blaster 10 entra in modalità di protezione, quando la batteria è troppo 
scarica per funzionare

Descrizione schermo LED

Descrizione Pannello di Controllo

	
  

	
  

	
  

1.	 Modalità - Premere per passare alle varie modalità (Bluetooth-USB-TF-FM-LINE IN)
2.	 Luce ACCESA/SPENTA - Premere per accendere/spegnere la luce a LED
3.	 Ripeti - Premere per attivare/disattivare la modalità ripetizione.
4.	 Brano precedente - Premere per selezionare il brano precedente in modalità USB/TF mp3 o Bluetooth
5.	 Riproduci/Stop - Premere per riprodurre/mettere in pausa la musica
6.	 Brano successivo - Premere per selezionare il brano successivo in modalità USB/TF mp3 o Bluetooth
7.	 Ingresso alimentazione USB - Ingresso alimentazione micro USB (Collegare a un caricatore USB con uscita da 5 V da 

almeno 1A)
8.	 Interruttore di accensione
9.	 Coperchio Batteria - vano per batteria interna ricaricabile (NON aprire il vano senza l'aiuto di un tecnico)
10.	 Schermo - Schermo di stato a LED
11.	 Ingresso Mic - ingresso microfono con jack da 1/4”
12.	 Volume Mic - Ruotare per regolare il volume del microfono
13.	 Volume Bassi - Ruotare per regolare il livello generale dei bassi
14.	 Volume Master - Ruotare per regolare il livello generale del volume
15.	 Presa per scheda TF - Inserire qui la scheda TF contenente i file MP3
16.	 Presa USB - Inserire qui l'unità USB contenente i file MP3
17.	 AUX IN - Ingresso Line con mini jack da 3,5 mm per connettere unità di riproduzione musicale esterne a livello Line



Funzionamento: Unità MP3
•	 Inserire l'unità USB nella presa USB e il Blaster 10 riprodurrà i file mp3 in essa contenuti.
•	 Inserire la scheda TF nell'alloggiamento TF e il Blaster 10 riprodurrà i file mp3 in essa contenuti. 

(Blaster 10 supporta i formati MP3, WMA, WAV)
•	 Riproduzione/Pausa: Premere per Riprodurre/Mettere in pausa il brano corrente
•	 Tasto brano precedente/seguente: Premere per passare al brano Precedente/Seguente
•	 Ripeti: Premere per attivare/disattivare la modalità di riproduzione ripetuta

Funzionamento: Modalità FM
•	 Premere il tasto modalità per passare alla modalità FM
•	 Riproduci/Pausa: Tenere premuto per la ricerca automatica, Premere per attivare/disattivare l'audio.
•	 Tasto brano precedente/seguente: Premere per selezionare le stazioni radio memorizzate.

Funzionamento: Bluetooth
Premere il tasto modo per entrare in modalità Bluetooth, lo schermo mostra l'indicazione “BLUE”. Usare i comandi del 
dispositivo Bluetooth originale per cercare le unità disponibili e selezionare “Blaster 10” per la connessione. L'altoparlante 
emetterà il messaggio “Connesso” al termine dell'abbinamento.
•	 Riproduzione Musicale: Premere i tasti Riproduzione/Pausa e Brano Precedente/Successivo per selezionare e 

controllare i brani musicali
•	 Modalità abbinamento: Tenere premuto il tasto “Riproduci/Pausa” per 5 secondi per entrare in modalità 

Abbinamento.

Funzionamento: Accensione luce LED
•	 La luce si accende all'accensione dell'unità.
•	 In qualsiasi modalità, la luce si accende quando la musica si interrompe.
•	 In qualsiasi modalità, con musica attiva, la luce LED aumenta e diminuisce di intensità in proporzione al volume 

sonoro della riproduzione.
•	 In qualsiasi modalità, premere il pulsante “Luce ACCESA/SPENTA” per accendere/spegnere il LED.

Funzionamento: Ricarica dell'unità Blaster 10
•	 La ricarica è necessaria quando il simbolo della batteria è vuoto e lampeggiante; l'unità Blaster 10 entrerà nello 

stato di conservazione automatica batteria e il volume si ridurrà del 70%. In tal caso usare l'adattatore in dotazione 
per la ricarica. La luce rossa si accende durante la ricarica e si spegne a ricarica completa.

•	 Nota: La prima volta applicare una ricarica di almeno 12 ore

Parametri tecnici
•	 Potenza in uscita: 9W
•	 Frequenza: 90Hz-20KHz
•	 Dimensione altoparlante: 4”2Ω*1
•	 S/N: ≥60dB
•	 Tensione di alimentazione: USB 5V
•	 Dimensioni: L 202*A 288*P 125

Contenuto confezione:
•	 Altoparlante x1
•	 1 Manuale utente
•	 1 cavo USB
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